
بۇنىڭ پۇشتىدىن بىر تائىپ چىقىدۇ، ئۇلار ئاللاھنىڭ كىتابىنى
ئىزچىل ئوقۇيدىغان، لېكىن كېكىردىكىدىن ئۆتميدىغان، دىندىن

خۇددى يا ئوقى ئوۋدىن تىشىپ ئۆتۈپ كتكندەك چىقىپ
كىتىدىغان كىشىلر. ين مۇنداق دېدى دەپ ئويلايمن. ئگر
ئۇلارنىڭ زامانىغىچ ياشاپ قالسام ئۇلارنى سمۇد قۋمىنى

ئۆلتۈرگندەك ئۆلتۈرىمن

ئبۇ سئىد ئلخۇدرى رەزىيللاھۇ ئنھۇ بايان قىلىپ مۇنداق دېگن: ئلى ئىبنى ئبى تالىب رەسۇلۇللاھ
سللللاھۇ ئليھى ۋەسللمگ يمندىن ئاشلانغان تىرىگ يۆگلگن ئازغىن ئالتۇن رودىسىنى ئۋەتتى،
ئۇنى رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم ساھابىلردىن ئۇيين ئىبنى بدىر، ئقرەئ ئىبنى ھابىس،
زەيد ئلخيىل، تورتىنچىسى ئلقم ياكى ئامىر ئىنبى تۇپيىل قاتارلىق كىشىلرگ بۆلۈپ بردى. ساھابىلر

ئىچىدىن بىر كىشى: ئۇلارغا قارىغاندا بىز ھقلىق ئىدۇق دېدى. بۇ سۆز پيغمبر سللللاھۇ ئليھى
ۋەسللمگ يتكندە مۇنداق دېدى: من ير يۈزىدىكى ئاللاھ تائالانىڭ ئىشنچىلىك بندىسى، كېچ-كۈندۈز

ماڭا ۋەھىي كېلىدىغان تۇرسا، سىلر ماڭا ئىشنممسىلر. ئۇلار ئىچىدىن ئورا كۆز، مڭزى دومباق، دۇقا
پىشان، بومبا ساقال، چېچى چۈشۈرۋېتىلگن، كىيىمىنى«ئىزارىنى» تۈرىۋالغان بىرى ئورنىدىن تۇرۇپ: ئى

رەسۇلۇللاھ ئاللاھتىن قورققىن! دېدى. رەسۇلۇللاھ: ۋاي ئېسىت ساڭا من زېمىن يۈزىدىكى ئاللاھتىن ئڭ
قورققۇچى ئمسمۇ؟ دېگندە ئۇ كىشى ئارقىغا قاراپ كتتى. شۇ ۋاقىتتا خالىد ئىبنى ۋەلىد: ئى رەسۇلۇللاھ
ئۇنىڭ بوينىغا ئۇرمايمۇ؟ دېدى. رەسۇلۇللاھ: ياق ئۇنداق قىلما، ئۇ ناماز ئوقۇيدىغان بولىشى مۇمكىن، دېدى.
خالىد ئىبنى ۋەلىد: كۆپلىگن كىشىلر ناماز ئوقۇيدۇ ئمما تىلى بىلن دىلى باشقىچ، دېگندە، رەسۇلۇللاھ:

من كىشىلرنىڭ قلبىدىكىنى تكشۈرۈش ۋە ئىچ-باغرىنى يېرىش ئۈچۈن كلمىدىم، دېدى. ئبۇ سئىد دەيدۇ:
ئۇ كىشى كېتىۋاتقاندا رەسۇلۇللاھ ئۇنىڭغا قاراپ: بۇنىڭ پۇشتىدىن بىر تائىپ چىقىدۇ، ئۇلار ئاللاھنىڭ كىتابىنى

ئىزچىل ئوقۇيدىغان، لېكىن كېكىردىكىدىن ئۆتميدىغان، دىندىن خۇددى يا ئوقى ئوۋدىن تىشىپ ئۆتۈپ كتكندەك
چىقىپ كىتىدىغان كىشىلر. ين مۇنداق دېدى دەپ ئويلايمن. ئگر ئۇلارنىڭ زامانىغىچ ياشاپ قالسام

ئۇلارنى سمۇد قۋمىنى ئۆلتۈرگندەك ئۆلتۈرىمن، دېگن
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ھدىسنى بۇخارى ۋە مۇسلىم بىردەك قوبۇل قىلغان]

پيغمبر سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم ئلى ئىبنى ئبۇ تالىبنى دەۋەت، زاكات يىغىش، مۇسۇلمانلار ئارسىدىكى
تالاش-تارتىشلارغا ھۆكۈم قىلىش خىزمىتىگ مسئۇل قىلىپ يمنگ ئۋەتتى، بۇ ھججتۇل ۋىدائدىن ئىلگىرى ئىدى.
ئاندىن ئلى يمندىن رەسۇلۇللاھ بىلن مككىدە ھج ئىشلىرىنى قىلىۋاتقان ۋاقتىدا قايتىپ كېلىپ ئۈچراشتى، ئلى
ئۆزى كېلىشتىن ئىلگىرى رەسۇلۇللاھقا توپىلىرىدىن تازلانمىغان بىر ئالتۇن رودىسىنى ئۋەتكن ئىدى، رەسۇلۇللاھ ئۇ
ئالتۇن رودىسىنى يۇقىرىدا تىلغا ئېلىنغان تورت نپر كىشىگ ئۇلارنىڭ قلبىنى ئىسلامغا مايىل قىلىش ئۈچۈن بۆلۈپ
بردى، چۈنكى ئۇلار قبىل بېشى بولغانلىقتىن ئۇلارنىڭ ئىسلامغا كېرىشى بىلن قۋمىمۇ ئىسلامغا كېرەتتى. شۇ
سۋەبتىن رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم ئۇلارنى ئىسلامغا قىزىقتۇرۇپ، قلبىنى مايىل قىلىش ئۈچۈن
بۇ ئالتۇن رودىسىنى ئۇلارغا بۆلۈپ برگن ئىدى. مۇسۇلمان بولۇپ بولغانلار بولسا ئۇلارنىڭ ئقىدە-ئىمانىنى
كۈچلندۈرۈش ۋە مۇستھكم قىلىش ئۈچۈن بىرەتتى. شۇنداقلا ھم بۇ ئالتۇن رودىسى ئومۇمى غنىمتتىن
بولماستىن، رەسۇلۇللاھنىڭ تېگىشلىكى بولغان بشتن بىرىدىن ئىدى، ئالىملار بۇ ئالتۇننىڭ ئومۇمى غنىمتتىن
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ر كىشىگپم ئالتۇننى يۇقىرىقى تورت نلليھى ۋەسلللاھۇ ئللبولىشىنى يىراق سانىغان. رەسۇلۇللاھ س
برگندە مۇسۇلمانلار توپىدىن بىر كىشى ئورنىدىن تۇرۇپ مۇنداق دېدى: ئۇلارغا قارىغاندا بۇ ئالتۇنغا بىز ھقلىق
ئىدۇق، دېگندە رەسۇلۇللاھ بۇ سۆزنى ئاڭلاپ: من ئاسماندىكى زاتنىڭ «ئىشنچىلىك بندىسى» كېچ-كۈندۈز ماڭا
ۋەھىي كېلىپ تۇرىدىغان تۇرسا، سىلر ماڭا ئىشنممسىلر. ينى ئاللاھ تائالا پيغمبرلىك ۋەزىپىسىگ مېنى
ئىشىنىپ تاللىغان تۇرسا سن ۋە ساڭا ئوخشاش ئازغۇن پىتنخورلار ئرزىمس ئازغىن دۇنيالىق نرسىلردە ماڭا
ئىشنممسىلر؟ ئۇ مالنى ئاللاھ تائالا بلگىلىگندەك ھقلىق كىشىلرگ بېرىدىغانلىقىمغا ئىشنممسىلر؟ دېدى.
بۇ جۈمل ندەلىل، ي نلىكىگخلۇقلىرىدىن ئۈستۈن، بۈيۈك ئىكن بۇ سۆز ئاللاھ تائالانىڭ مئاسماندىكى زات» دېگ»
«ئاسماندىكى زات» ئاسماندىكى ئاللاھ تائالا دېگننى بىلدۈرىدۇ، بۇ يردە «فى» ئىچىدە دېگن رەۋىش سۆزىنىڭ
منىسى، «على» ئۈستىدە دېگن منىدە، چۈنكى ئرەبلر تۆۋەندىكى مىساللاردا «فى» نى «على» منىسىدە
ئىشلتكن، ئاللاھ تائالا مۇنداق دېگن: «ئى مۇشرىكلار» ير يۈزىدە خالىغىنىڭلارچ يۈرۈڭلار. ھممىڭلارنى خورما
دەرىخىغا ئاسىمن، دېگن ئايتلردىكى ئىككى ئورۇندا «فى» ئۈستىدە دېگن منىدە كلگن، زېمىن ئۈستىدە،
خورما ئۈستىگ دېگندەك، شۇنىڭدەك يۇقارقى «فى السماء» دېگن سۆزىمۇ ئاسماندىكى ئرىش ئۈستىدە دېگن
منىدە. بۇ ھدىس ئاللاھ تائالانىڭ بۇ ئايىتىدىكى منىگ ئوخشاش، «ئى كۇففارلار ئاسماندىكى زاتنىڭ ير تۋرىگن
چاغدا سىلرنى يرگ يۇتقۇزۇۋېتىشىدىن قورقمامسىلر؟» «ياكى ئاسماندىكى زاتنىڭ سىلرگ تاش ياغدۇرۇشىدىن
قورقمامسىلر؟» دېگن ئايتلر. شۇ ئسنادا مۇسۇلمانلار توپىدىن كۆزلىرى ئولتۇرۇشۇپ كتكنلىكتىن ئاستىغا
پېتىـپ كتكـن، مڭزىنىـڭ سـۆڭكلىرى مۈڭگـۈز كـبى چىقىـپ تۇرغـان، پىشانىسـى دۇقـا، بومبـا ساقـال، چېچىنـى
:مگلليھى ۋەسلللاھۇ ئللر سمبيغن، كىيمىنى ئوشۇقىنىڭ ئۈستىدە تۇرىۋالغان بىر كىشى تۇرۇپ پئېلىۋتك
ئـاللاھتىن قـورققىن! دېـدى. رەسـۇلۇللاھ: ۋاي ئىسـىت ساڭـا يـر يۈزىـدىكى كىشىلرنىـڭ ئىچىـدىن ئـڭ ئـاللاھتىن
قورقايدىغىنى من ئمسمۇ؟ دېدى. ينى رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم ئىنسانلار ئىچىدىن ئاللاھ
تائالاغا ئڭ بويسۇنۇش، قورقۇشقا ئڭ لايىق كىشى ئىدى. تائت-ئىبادەتنى گۇناھ دەپ تونۇش ئازغۇنلۇقنىڭ يۇقىرى
پللىسى، بۇ پىتنىخور كشىى رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللمنىڭ تقسىماتىنى ئادالتسىزلىك، گۇناھ دەپ
مگلليھى ۋەسلللاھۇ ئللقۋادارلىققا بۇيرۇغۇچى سۈپىدە تۇتۇپ رەسۇلۇللاھ ستونىۋالغانلىقتىن ئۆزىنى ت
«ئاللاھتىن قورققىن» دېگن. ھالبۇكى رەسۇلۇللاھنىڭ قىلىۋاتقان ئىشى تقۋادارلىق ۋە كاتتا ئىبادەتنىڭ ئۆزى، ئىدى.
چۈنكى رەسۇلۇللاھ ئاللاھ تائالانىڭ رازىلىقىنى كۆزلپ، دىنىنى ئۈستۈن قىلىش ئۈچۈن، ئىنسانلارنى توغرا يولغا
يېتكلش ئۈچۈن برگن ئىدى. بۇ كىشى قايىتماقچى بولغاندا، خالىد ئىبنى ۋەلىد رەسۇلۇللاھنىڭ يېنىغا كېلىپ: ئى
رەسۇلۇللاھ من ئۇنىڭ كاللىسىنى ئېلىۋەتميمۇ؟ دېگندە رەسۇلۇللاھ: ياق ئۇنداق قىلما، ئۇ ناماز ئوقۇيدىغان
،ن دىلى باشقىچمما تىلى بىلر ناماز ئوقۇيدۇ ئن كىشىلبولىشى مۇمكىن، دېدى. خالىد ئىبنى ۋەلىد: كۆپلىگ
دېگندە، رەسۇلۇللاھ: من كىشىلرنىڭ قلبىدىكىنى تكشۈرۈش ۋە ئىچ-باغرىنى يېرىش ئۈچۈن كلمىدىم، دېدى.
ينى: من كىشىلرنىڭ تاشقى ئھۋالىغا قاراپ ھۆكۈم قىلىمن، ئىچكى ئھۋالىنى ئاللاھ تائالا ياخشى بىلگۈچى،
ھېسابىنى ئۆزى سورايدۇ، دېگن. ين بىر ئىبارىدە خالىد ئىبنى ۋەلىدنىڭ ئورنىدا ئۆمر ئىدى دەپ كلگن. ئاندىن ئۇ
كىشى كېتىۋاتقاندا رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم ئۇنىڭغا قاراپ مۇنداق دېگن: بۇنىڭ پۇشتىدىن بىر
تائىپ چىقىدۇ، ئۇلار ئاللاھنىڭ كىتابىنى ئىزچىل ئوقۇيدىغان، لېكىن كېكىردىكىدىن ئۆتميدىغان، دىندىن خۇددى يا ئوقى
ئوۋدىن تىشىپ ئۆتۈپ كتكندەك چىقىپ كىتىدىغان كىشىلر، ئۇلارنىڭ زامانىغىچ ياشاپ قالسام ئۇلارنى سمۇد
قۋمىنى ئۆلتۈرگندەك ئۆلتۈرىمن. بۇ يردە مقست، بۇ ئازغۇن كىشىنىڭ تۈرىدىكى كىشىلردىن چىقىدۇ، بۇنىڭغا
ئوخشاش يول تۇتىدۇ، قۇرئاننى كۆپ ئوقۇغانلىقتىن ۋە يادقا ئالغانلىقتىن ئۇنى ناھايىتى ئاسان ئوقۇيدۇ، بىراق ئۇ
قۇرئان ئۇلارنىڭ قلبىگ ئوزۇق برميدۇ، قۇرئاننى ئاللاھنىڭ مقست-مۇرادى بىلن چۈشنميدۇ، ئازغۇن نادان
بولغانلىقتىن بلكى منالىرىن بۇرايدۇ، شۇنىڭ ئۈچۈن ئۇلار دىندىن خۇددى ئۇ دىنغا بۇرۇن كىرىپ باقمىغاندەكلا،
تسىرلنميلا، تىز ۋە ئاسانلا چىقىپ كېتىدۇ، بۇ بولسا ئۇلارنىڭ دىنغا كىرگىنى بىلن ئىمان قلبىگ مۇستھكم
ــڭ ســۈپتلىرى، ــۈن ئۇلارنى ــڭ ئۈچ ــدۇ، شۇنى ــرەك بېرى ــدىن دې ــوغرا چۈشنمىگنلىكى ــى ت ــدىن، دىنن ئورنىمىغانلىقى
مۇسۇلمانلارنى ئۆلتۈرۈپ بۇتپرەس كاپىرلارغا چېقىلمايدۇ، دەپ رەسۇلۇللاھ ئالدىن خۋەر برگن. يۇقىرىقى
سۋەبلر تۈپيلىدىن رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم: ئگردە ئۇلارنىڭ زامانىدا من ھايات بولسام
ئۇلارنى سمۇد قۋمى ئۆلتۈرۈلگندەك ئۆلتۈرىمن، ينى تامامىسىنى ئۆلتۈرۈپ نسلىنى قۇرتىۋېتىمن، دېگن
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